
  زبان عربي 

 *عة: أو ةترجمعن ال لجوابل الأنسب نين أو العربيالمفهوم م  

  »:االلهُ ولي الّذين آمنوا يخرجِهم من الظلّمات إلي النُور!« -1

  شوند! ها از ظلمت به سوي نور خارج مي ) االله سرور آنان است كه ايمان بياورند و آن1

  سازد! ها به سمت نور خارج مي ند، آنان را از تاريكيا ) خداوند ولي كساني است كه ايمان آورده2

  روند! شوند و به سمت نور مي ) خداوند سروري دارد بر آنان كه ايمان آوردند و آنان از تاريكي خارج مي3

  برد! آورد و به سوي نور مي ها را از ظلمت بيرون مي ) االله ولايت دارد بر كساني كه ايمان آورده باشند، و آن4

  »:ك أنّ كيفية استعمال الأعشاب الطبية عند الحيوانات الصحراوية و الطيور، قد ساعدت الإنسان في صنع الأدوية!لا ش« - 2

  ) چگونگي به كارگيري گياهان طبي نزد حيوانات صحرايي و پرندگان، بدون شك به انسان در ساختن داروها كمك كرده است!1

  ي در حيوانات بياباني و پرندگان، بلاشك به انسان در ساخت داروها كمك كرده بود!) چگونگي به كار گرفتن گياهان پزشك2

  ) بدون شك نحوه كاربرد گياهان دارويي نزد حيوانات و پرندگان صحرايي، به انسان در پيدايش داروها ياري رسانده است!3

  ن براي ايجاد داروها ياري رسانده بود!) بلاشك نحوه كاربرد گياهان پزشكي در حيوانات و پرندگان بياباني به انسا4

  »:الإنسان الّذي يجد طعاماً مناسباً لفكره ستصُبح قدرته للفهم و العمل أكثر! إنّ« - 3

  تر شده است! ) انساني كه غذاي مفيدي را براي انديشه خود بيابد نيرويش براي فهم و عمل، بيش1

  تر خواهد شد! براي فهم و عمل، بيش يابد نيرويش ) انساني كه غذاي مناسبي براي فكر خود مي2

  تر خواهد شد! ) اگر انسان غذاي مناسبي را براي انديشه خود بيابد نيرويش براي فهم و عمل، بيش3

  تر شده است! ) انسان كسي است كه غذاي مفيدي را براي فكر خود يافته و نيرويش براي فهم و عمل، بيش4

  »:قد تُحب شيئاً و االلهُ جعله شراًّ لك! قد تكره أمراً و االلهُ جعله خيراً لك و« - 4

  آن قرار داده است! كه خدا شر را در داري حال اين كه خدا خير را در آن قرار داده، و چيزي را احتمالاً دوست مي داري حال اين كاري را احتمالاً ناپسند مي) 1

  كه خدا براي تو در آن شر قرار داده! ده، و شايد چيزي را دوست بداري درحاليكه خدا براي تو در آن خير قرار دا داري درحالي ) شايد كاري را زشت مي2

  كه خدا شرّي در آن برايت قرار داده! كه خدا در آن خيري برايت قرار داده، و چيزي را گاه دوست داري درحالي پنداري درحالي ) كاري را گاه زشت مي3

كه خدا آن را بـراي تـو شـر     ا آن را براي تو خير قرار داده است، و گاهي چيزي را دوست داري و حال اينكه خد شماري و حال اين ) گاهي كاري را ناپسند مي4
  قرار داده است!

5 - »!   »:هناك مئات الطيور تبني أعشاشهَا علي جبال ارتفاعها أكثر من ألفي متر و تَقدف أفراخهُا منها لتتعلَّم الطيرانَ

  جا پرتاب كنند تا پرواز كردن بياموزند! ها را از آن سازند تا جوجه ها مي نداي بيش از دو هزار متر، روي كوههاي خود را بر بل ) صدها پرنده لانه1

كـه پـرواز كـردن     پرانند بـراي ايـن   جا مي هايشان را از آن تر از دو هزار متر بنا كرده جوجه هايي به بلنداي بيش ها را بر كوه جا صدها پرنده است كه آشيانه ) آن2
  موزند!بيا

اندازند تا پرواز كـردن را بـه    هاي خود را از آن مي كنند و جوجه تر است بنا مي هايي كه ارتفاعشان از دو هزار متر بيش هايشان را بر كوه جا صدها پرنده لانه ) آن3
  ها ياد بدهند! آن

كننـد تـا    جا پرتاب مي هايشان را از آن سازند و جوجه ز دو هزار متر است ميها بيش ا هايي كه ارتفاع آن هاي خود را بر كوه ) صدها پرنده وجود دارند كه آشيانه4
  پرواز را ياد بگيرند!

  :الخطأعين  - 6

  فهميم چگونه موفقّ خواهيم شد! ) عندما نعرف كيف فشلنا نفهم كيف سننجح: هر زمان بدانيم چگونه شكست خورديم، مي1

  بيني! كه از تلاش خودداري كني، زيان مي محاولة: شكيّ نيست كه تو فقط زماني) لا شك أنكّ لا تخسر إلاّ إذا امتنعت عن ال2

  ها احتياج ندارد، بلكه به جسارت نيز نيازمند است! ) إنّ النجاح لا يحتاج إلي الإقدام فقط، بل إلي الجسارة أيضاً: پيروز شدن فقط به قدم3

 يابد! كننده نمي گويد، هرگز براي ثابت كردن گفته خود دليلي قانع كسي كه دروغ مي ) من يكذب، لا يجد ذليلاً مقنعاً لإثبات قوله أبداً:4

  عين الصحيح: - 7

  دهند! ) إذا لا تكون مقتدراً فالآخرون لا يسمعون كلامك: هرگاه مقتدر نبودي ديگران به سخن تو گوش نمي1

  اي! كه تو مأيوس شده كه او قطعاً نافرماني خواهد كرد، درحالي سان فرومايه را گرامي مدار براي اين) لا تُكرمنّ اللئيم لأنهّ يتمرّد تمرّداً و أنت تيأس: هرگز ان2

تواند شخص را بيش از هر چيز ديگري  ) السكوت أجمل كلام قد يستطيع أن يثير الشخص أكثر من كلّ شيء آخر: سكوت زيباترين سخني است كه گاهي مي3
  برانگيزاند!

ها در ساختن مواد آرايشـي   دانان از روغن كبد آن شوند تا شيمي ها صيد مي ليستفيد الكيمياويون من زيت كبده في صناعة مواد التجميل: نهنگ) يصاد الحوت 4
  استفاده كنند!

  »:گردد! هركس قبل از سخن گفتن بيانديشد، غالباً از خطا ايمن مي« - 8

  من تفُكِّر قبل أن تكلّم سلم من الخطأ في الأغلب! )2  ) من يفكّر قبل الكلام يسلم من الخطأ غالباً!1

 ) الذّي تفكَّر قبل المكالمة قد سلم من الخطايا في الأغلب!4  ) الذّي يفكّر قبل أن تكلَّم قد يسلم من الأخطاء غالباً!3

 
 
  



  »إذا كان الصبر مراًّ فعاقبته حلوة«عين غيرالمناسب للمفهوم:  - 9

  ا من / اندكي صبر، سحر نزديك است) نيست رنگي كه بگويد ب1

  كه عمري سوختم / سوختم يك عمر و صبر آموختم ) ساختم با آن2

  ) صبر بر جور رقيب چه كنم گر نكنم / همه دانند كه در صحبت گل خاري هست3

  كه روزي به كف اوفتد وصالي ) چه خوش در فراقي همه عمر صبر كردن / به اميد آن4

  :)10-12(عراب و التحليل الصرفي في الإ الصحيح* عين 

10- »!   »:لا أملك لنفسي نفعاً و لا ضراً إلاّ ما شاء االلهُ

  و الجملة فعلية» االله«) شاء: فعل ماضٍ ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي ـ معلوم / فعل و فاعله 1

  و مرفوع» شاء«) االله: لفظ الجلالة ـ اسم ـ مفرد مذكّر ـ معرفة (علم) ـ معرب / فاعل لفعل 2

  ) نفعاً: اسم ـ مفرد مذكّر ـ اسم فاعل (من فعل مجرد ثلاثي) ـ نكرة ـ معرب / مفعول أو مفعول به و منصوب3

  ) أملك: فعل مضارع ـ للمتكلم وحده ـ مزيد ثلاثي (من باب إفعال) ـ متعد / فعل مرفوع و مع فاعله جملةٌ فعلية4

  »:عون االله و يسألونه!كان في المسجد جماعتان، جماعةُ يتفقَّهون و جماعة يد« - 11

  ) يتفقَّهون: مضارع ـ مزيد ثلاثي (من باب تفعيل) / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلية1

  ) يسألون: فعل مضارع ـ مزيد ثلاثي (من باب إفعال) / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلية2

  مرفوع بالألفمن الأفعال الناقصة، و » كان«) جماعتان: اسم ـ مثني مؤنثّ ـ نكرة ـ معرب / اسم 3

  »في«ـ معرفّ بأل / مجرور بحرف ») سجود«) المسجد: اسم ـ مفرد مذكر ـ اسم مكان (من فعل مزيد ثلاثي و مصدره 4

  »:بعد أن يتناول التمساح طعامه يقترِب منه نوع من الطيور!« -12

  ) نوع: اسم ـ مفرد مذكر ـ نكرة ـ معرب / مبتدا و مرفوع، و الجملة اسمية1

  مفعول أو مفعول به و منصوب») / ط ع م«اسم ـ مفرد مذكّر ـ اسم مبالغة (اشتقاقه من مادة ) طعام: 2

  و الجملة فعليةٌ» التمساح«) يتناول: فعل مضارع ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي (من باب تفاعل) ـ لازم / فعل و فاعله 3

  و الجملة فعلية» نوع«و فاعله ) يقترب: مضارع ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي (من باب افتعال) / فعل مرفوع 4

  * عين المناسب للجواب عن الأسئلة التالية:

  في ضبط حركات الحروف: الخطأعين  -13

  ) ليَس شيَء أثقَلََ في الميزانِ من الخُلُق الحسن.2  ) عالَم ينتفََع بِعلمه خيَرٌ من ألف عابد.1

  .في الحربِ و السلمِ اًلافين دوراً مهم) تُؤدي الد4  .سلمياً يتَعايشوا تَعايشاً ) علي كلُِّ النَّاس أن3ْ

  عين الصحيح: -14

  ) مكيف الهواء: وسيلة لتبريد و تنظيف الهواء في فصل الصيف.2  ) الصيدلي: مكان يذهب المرضي إليه لشراء الأدوية.1

  ) البطاقة البريدية: نحتاج إليها عند السفر بالحافلة أو القطار أو الطائرة.4  ) البقاع: قطعات من السحاب ينزل منها المطر في فصل الشتَاء.3

  »:نون الوقاية«عين ما فيه  - 15

  ) بعض الطيّور تبَني بيوتَها فوقَ الأشجار المرتفعة.2  ) يجب عليك أن تحُسني لمن لم تكن له قدرة.1

  ) يا أختي! إن تُؤمني بأنّ النجّاح نتيجةُ أعمالك فحاوِلي.4  الناّفعةو) يرشدني معلِّمي الرَّؤوف دائماً إلي تعلّم العلومِ 3

  فيه من المتضاد: ليسعين ما  -16

  ) إنّ الأحمق إن أراد ينفع أحداً فهو يضرهّ.2  ) من يبدأ بضرب و شتم الآخرين فهو الأظلم.1

  .صدقاء قليلٌ و الواحد من الأعداء كثيرف من الأ) الأل4ْ  ) الكذّاب يبعد علينا القريب و يقرّب علينا البعيد.3

  عين الصحيح للفراغين: -17

. كناّ خمس ساعات فـي الطريـق. فوصـلنا   « فـي   ذهبت مع اُسرتي إلي سفرة يوم الأحد، طالت سفرتنُا ثلاثة أيام. رجعنا في الساعة السابعة صباحاً
  ».نا!إلي بيت ....................من يوم  ....................الساعة 

 ) الثانية عشرة / الاثتين4  ) الثاني عشر / الأربعاء3  ) الثانية عشرة / الأربعاء2  ) الثاني عشر / الثلاثاء1

  :معاًعين ما فيه اسم التفضيل و اسم المكان  - 18

  ) رأيت مكتبة في مدينتنا كانت من أكابر مكاتب العالم.2  ) إنّ بعض المتاجر مفتوح إلي نهاية الليّل.1

  ) يجب أن يكون لون جدار المطابخ خاصة في الأماكن العامة أبيض.4  حب أن نشتري ما نريده بثمن أرخص و نوعية أعلي.) ن3ُ

  :محذوفاًمنه  عين المستثني -19

  ئنات.) لم يخلق االلهُ في الطبّيعة إلاّ كلّ ما مفيد لجميع الكا2  ) لا ينير عقلَ الإنسان في حياته شيء إلاّ العلوم النافعة.1

  ) لا يحافظ أكثرُ الناّس علي صحتهم في الحياة إلاّ قليلاً منهم.4  ) لا نقَتدي بأحد ليكون لنا أسوة مناسبة إلاّ بالإنسان الكامل.3

  نوع الفعل: لايبينعين المصدر  - 20

  ) شجعنا أصدقاءنا في المسابقة تشجيعاً كثيراً.2  ) يا أصدقاء أوفوا بعهدكم وفاء جميلاً.1

 ) إنّ العطاّر يشم رائحة المسك شماً دقيقاً و يعرفه.4  إن كنت تلميذاً عاقلاً فلا تُضيع أوقاتك تضييعاً. )3

 


